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ZASEDÁNÍ V PONDĚLÍ 2. PROSINCE 2024 

1. Přijetí pořadu jednání   

Rada přijala pořad jednání uvedený v dokumentu 16142/2/24 REV 2. 

2. Schválení bodů „A“   

 a) Seznam nelegislativních aktů  16321/1/24 REV 1 

Rada přijala všechny body „A“ obsažené ve výše uvedeném dokumentu, včetně všech 

jazykových oprav (COR) a revizí (REV), které byly předloženy k přijetí. 

Prohlášení k těmto bodům jsou uvedena v dodatku. 

 b) Seznam legislativních aktů (veřejné jednání podle čl. 16 

odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

 16322/24 

Telekomunikace 

1. Nařízení, kterým se mění nařízení (EU) 2019/881 

(akt o kybernetické bezpečnosti), pokud jde o řízené 

bezpečnostní služby 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část I) dne 27. listopadu 2024 

 15878/24 + ADD 1 

PE-CONS 93/24 

CYBER 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: 

článek 114 SFEU), přičemž Slovensko se zdrželo hlasování. Prohlášení k tomuto bodu je 

uvedeno v příloze. 
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2. Nařízení, kterým se stanovují opatření k posílení solidarity 

a kapacit v Unii pro odhalování kybernetických hrozeb 

a incidentů a pro připravenost a reakci na ně (nařízení 

o kybernetické solidaritě) 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část I) dne 27. listopadu 2024 

 15879/24 + ADD 1 

PE-CONS 94/24 

CYBER 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl přijat 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: čl. 173 

odst. 3 a čl. 322 odst. 1 písm. a) SFEU). Prohlášení k tomuto bodu je uvedeno v příloze. 
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ZAMĚSTNANOST A SOCIÁLNÍ POLITIKA 

Projednávání legislativních aktů 

(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

3. Směrnice o stážích 
obecný přístup 

 16136/24 + ADD 1 

Rada nezískala potřebnou podporu k dosažení obecného přístupu obsaženého ve výše 

uvedeném dokumentu. 

Estonsko předložilo prohlášení uvedené v příloze. 

Nelegislativní činnosti 

4. Doporučení Rady k posílenému rámci kvality stáží 

zpráva o pokroku 
 15599/24 

Rada vzala na vědomí zprávu o pokroku týkající se doporučení Rady k posílenému rámci 

kvality stáží ve znění obsaženém ve výše uvedeném dokumentu. 

5. Evropský semestr 2025: priority v oblasti zaměstnanosti 

a sociální politiky 

politická rozprava 

 15562/24 + COR 1 

 a) Rozhodnutí Rady o hlavních směrech politik 

zaměstnanosti členských států 

(právní základ navržený Komisí: čl. 148 odst. 2 SFEU) 

přijetí 

 15724/1/24 REV 1 

15095/24 + ADD 1 

 b) Posouzení Rámce sociální konvergence, jak byl 

na pilotním základě uplatněn v evropském semestru 

2024 

prezentace předsedajících Výboru pro zaměstnanost 

a Výboru pro sociální ochranu 

 15563/24 
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 c) Přezkum provádění doporučení o individuálních 

vzdělávacích účtech Výborem pro zaměstnanost: 

klíčová sdělení 

potvrzení 

 15564/24 

V Radě proběhla politická rozprava o prioritách v oblasti zaměstnanosti a sociální politiky 

na základě poznámky předsednictví pro řízení rozpravy ve znění uvedeném v dokumentech 

15562/24 + COR 1. 

Rada přijala rozhodnutí Rady o hlavních směrech politik zaměstnanosti členských států ve 

znění uvedeném v dokumentech 15095/24 + ADD 1. 

Rada vzala na vědomí prezentaci příslušných předsedů Výboru pro zaměstnanost a Výboru 

pro sociální ochranu týkající se posouzení Rámce sociální konvergence, jak byl na pilotním 

základě uplatněn v evropském semestru 2024 ve znění uvedeném v dokumentu 15563/24. 

Rada potvrdila klíčová sdělení Výboru pro zaměstnanost týkající se přezkumu provádění 

doporučení o individuálních vzdělávacích účtech ve znění uvedeném v dokumentu 15564/24. 

6. Závěry o nedostatku pracovních sil a dovedností v EU: 

mobilizace nevyužitého potenciálu pracovních sil v Evropské 

unii 

schválení 

 15463/24 

Rada schválila závěry o nedostatku pracovních sil a dovedností v EU: mobilizace nevyužitého 

potenciálu pracovních sil v Evropské unii ve znění obsaženém ve výše uvedeném dokumentu. 

7. Závěry o zlepšení přístupu k podpůrným službám a službám 

zaměstnanosti s cílem podpořit sociální začlenění osob 

ohrožených chudobou nebo sociálním vyloučením, včetně 

Romů, snižováním územních nerovností 

schválení 

 15610/24 

Rada schválila závěry o zlepšení přístupu k podpůrným službám a službám zaměstnanosti 

s cílem podpořit sociální začlenění osob ohrožených chudobou nebo sociálním vyloučením, 

včetně Romů, snižováním územních nerovností ve znění obsaženém ve výše uvedeném 

dokumentu. 
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8. Závěry o podpoře sociálního začleňování osob se zdravotním 

postižením prostřednictvím zaměstnávání, přiměřených 

opatření a rehabilitace 

schválení 

 15842/24 

+ REV 1 (sv) 

Rada schválila závěry o podpoře sociálního začleňování osob se zdravotním postižením 

prostřednictvím zaměstnávání, přiměřených opatření a rehabilitace ve znění obsaženém ve 

výše uvedeném dokumentu. 

9. Komplexní řešení demografických výzev: podpora rodičů 

a uvolnění nevyužitého potenciálu mladých a starších 

generací 

politická rozprava 

 15569/24 

V Radě proběhla politická rozprava o komplexních řešeních demografických výzev: podpora 

rodičů a uvolnění nevyužitého potenciálu mladých a starších generací, a to na základě 

poznámky předsednictví pro řízení rozpravy ve znění obsaženém ve výše uvedeném 

dokumentu. 

10. Závěry o zajištění rovnováhy mezi pracovním a soukromým 

životem a genderové rovnosti pro všechny generace 

v kontextu demografických výzev 

schválení 

 15104/24 + COR 1 

+ ADD 1 

Rada schválila závěry o zajištění rovnováhy mezi pracovním a soukromým životem 

a genderové rovnosti pro všechny generace v kontextu demografických výzev ve znění 

obsaženém ve výše uvedeném dokumentu. 

Maďarsko předložilo prohlášení uvedené v příloze. 

11. Závěry o podpoře duševního zdraví žen a dívek 

prosazováním genderové rovnosti 

schválení 

 15976/24 

+ ADD 1 REV 2 

Rada schválila závěry o podpoře duševního zdraví žen a dívek prosazováním genderové 

rovnosti ve znění obsaženém ve výše uvedeném dokumentu. 

Bulharsko a Maďarsko předložily prohlášení uvedená v příloze. 
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Jiné záležitosti 

12. a) Aktuálně projednávané legislativní návrhy (veřejné 

jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 
  

 i) Nařízení o statistikách trhu práce Evropské unie 

týkajících se podniků 

informace předsednictví 

 12258/23 + ADD 1 

 ii) Nařízení o veřejném rozhraní připojeném 

k systému pro výměnu informací o vnitřním trhu 

pro účely ohlášení vyslání pracovníků a o změně 

nařízení (EU) č. 1024/2012 

informace Komise 

 15620/24 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví o nařízení o statistikách trhu práce Evropské 

unie týkajících se podniků. 

Rada vzala na vědomí informace Komise o nařízení o veřejném rozhraní připojeném 

k systému pro výměnu informací o vnitřním trhu pro účely ohlášení vyslání pracovníků 

a o změně nařízení (EU) č. 1024/2012. 

 b) Trojstranná sociální vrcholná schůzka 

informace předsednictví a Komise 
 16081/24 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví a Komise o trojstranné sociální vrcholné 

schůzce. 

 c) Sociální fórum v Portu 2025 

informace Portugalska 
 16268/24 

Rada vzala na vědomí informace Portugalska o sociálním fóru v Portu 2025. 
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 d) Akce předsednictví  16079/24 

 i) Neformální zasedání ministrů pro zaměstnanost 

a sociální věci 

  

 ii) Konference na vysoké úrovni 

informace předsednictví 

  

Rada vzala na vědomí informace předsednictví ohledně akcí předsednictví. 

 e) Digitální nástroje na podporu volného a spravedlivého 

pohybu pracovníků v EU 

informace Dánska s podporou Belgie, Finska, Chorvatska, 

Německa, Nizozemska, Řecka a Slovinska 

 16000/24 

Rada vzala na vědomí informace Dánska s podporou Belgie, Finska, Chorvatska, Německa, 

Nizozemska, Řecka a Slovinska o digitálních nástrojích na podporu volného a spravedlivého 

pohybu pracovníků v EU. Během zasedání tuto iniciativu podpořily rovněž Estonsko 

a Francie. 

 f) Zprávy Komise o provádění strategií v oblasti rovnosti   

 i) Zpráva o provádění vnitrostátních strategických 

rámců pro Romy 

informace Komise 

 13899/24 

Rada vzala na vědomí informace Komise o provádění vnitrostátních strategických rámců pro 

Romy. 

 d) (pokračování) Akce předsednictví  16079/24 

 iii) Neformální zasedání ministrů odpovědných 

za otázky související s demografií 

informace předsednictví 

  

Rada vzala na vědomí informace předsednictví ohledně akcí předsednictví. 
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 g) Rovné zacházení a diskriminace z důvodu příslušnosti 

ke dvěma či více skupinám 

informace předsednictví 

 15933/24 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví o rovném zacházení a diskriminaci z důvodu 

příslušnosti ke dvěma či více skupinám. 

 f) (pokračování) Zprávy Komise o provádění strategií 

v oblasti rovnosti 
  

 ii) Zpráva o provádění akčního plánu EU proti 

rasismu na období 2020–2025 

 13819/24 

 iii) Zpráva o provádění strategie pro rovnost 

LGBTIQ osob na období 2020–2025 

informace Komise 

 13898/24 

Rada vzala na vědomí informace Komise o zprávě o provádění akčního plánu EU proti 

rasismu na období 2020–2025 a o zprávě o provádění strategie pro rovnost LGBTIQ osob 

na období 2020–2025. 

 h) Průzkum EU o genderově podmíněném násilí 

(průzkum EU–GBV) 

informace Komise 

 16259/24 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Komisí o průzkumu EU o genderově 

podmíněném násilí (průzkum EU–GBV). 

 i) Pracovní program nastupujícího předsednictví 

informace Polska 
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ZASEDÁNÍ V ÚTERÝ 3. PROSINCE 2024 

ZDRAVÍ 

Nelegislativní činnosti 

13. Doporučení Rady o prostředí bez kouře a aerosolů 

(právní základ navržený Komisí: čl. 168 odst. 6 SFEU) 

přijetí 

 15059/24 

+ ADD 1 a 2 

Rada přijala doporučení Rady o prostředí bez kouře a aerosolů. 

Itálie a Rumunsko předložily společné prohlášení a Česká republika předložila prohlášení ve 

znění uvedeném v příloze. 

14. Evropská zdravotní unie s ohledem na zprávu o budoucnosti 

evropské konkurenceschopnosti 

výměna názorů 

 15278/24 

V Radě proběhla výměna názorů týkající se evropské zdravotní unie s ohledem na zprávu 

o budoucnosti evropské konkurenceschopnosti. 

Projednávání legislativních aktů 

(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

15. Farmaceutický balíček:  14955/24 

 a) Směrnice o kodexu Unie týkajícím se humánních 

léčivých přípravků 

  

 b) Nařízení, kterým se stanoví postupy Unie pro registraci 

humánních léčivých přípravků a dozor nad nimi 

a pravidla pro Evropskou agenturu pro léčivé 

přípravky 

zpráva o pokroku 

  

Rada vzala na vědomí zprávu o pokroku týkající se farmaceutického balíčku. 



  

 

16578/24    11 

 LIFE  CS 
 

Nelegislativní činnosti 

16. Závěry o zlepšování situace v oblasti kardiovaskulárního 

zdraví v Evropské unii 

schválení 

 15315/24 

+ COR 1 a 2 

Rada schválila závěry o zlepšování situace v oblasti kardiovaskulárního zdraví v Evropské 

unii. 

17. Závěry o posílení dárcovství a transplantace orgánů 

schválení 
 14697/24 + ADD 1 

Rada schválila závěry o posílení dárcovství a transplantace orgánů. 

Rakousko a Chorvatsko předložily prohlášení uvedená v příloze. 

Jiné záležitosti 

18. a) Nezbytné reformy nařízení o zdravotnických 

prostředcích a nařízení o diagnostických 

zdravotnických prostředcích in vitro: priority / hlavní 

body 

informace Finska, Francie, Chorvatska, Německa, Irska, 

Lucemburska, Malty, Rumunska a Slovinska 

 15380/24 

Rada vzala na vědomí informace Finska, Francie, Chorvatska, Německa, Irska, Lucemburska, 

Malty, Rumunska a Slovinska o nezbytných reformách nařízení o zdravotnických 

prostředcích. 

 b) Dobrovolná spolupráce členských států při společném 

zadávání veřejných zakázek na léčivé přípravky 

informace Dánska, Chorvatska, Kypru, Lotyšska, Malty, 

Řecka a Slovinska 

 15379/1/24 REV 1 

Rada vzala na vědomí informace Dánska, Chorvatska, Kypru, Lotyšska, Malty, Řecka 

a Slovinska o dobrovolné spolupráci členských států při společném zadávání veřejných 

zakázek na léčivé přípravky. 
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 c) Zdravotnictví jako klíčová součást budoucí Strategie 

Unie připravenosti 

informace Finska jménem Estonska, Finska, Chorvatska, 

Kypru, Lotyšska, Lucemburska, Malty, Německa 

a Španělska 

 15400/24 

Rada vzala na vědomí informace Finska jménem Estonska, Finska, Chorvatska, Kypru, 

Lotyšska, Lucemburska, Malty, Německa a Španělska o zdravotnictví jako klíčové součásti 

budoucí Strategie Unie připravenosti. 

 d) Konference pořádané předsednictvím 

informace předsednictví 
 15402/24 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví ohledně konferencí pořádaných 

předsednictvím. 

 e) Boj proti prodeji nepovolených léčivých přípravků 

evropským občanům 

informace Belgie, Irska, Kypru a Španělska 

 15381/24 

 f) Jednání o mezinárodní dohodě o prevenci pandemií 

a připravenosti a reakci na ně, jakož i o doplňujících 

změnách Mezinárodních zdravotnických předpisů (2005) 

informace předsednictví a Komise 

 15401/24 

 g) Pracovní program nastupujícího předsednictví 

informace Polska 

  

 

 první čtení 

  veřejná rozprava na návrh předsednictví (čl. 8 odst. 2 jednacího řádu Rady) 

 bod na základě návrhu Komise 



  

 

16578/24    13 

 LIFE  CS 
 

PŘÍLOHA 

Prohlášení k legislativním bodům „B“ uvedeným v dokumentu 16142/2/24 REV 2 

K bodu „B“ č. 3: 
Směrnice o stážích 

obecný přístup 

PROHLÁŠENÍ ESTONSKA 

„Estonsko podporuje celkový cíl směrnice o stážích, kterým je zlepšení kvality stáží a přístupu 

k nim. Považujeme však za nezbytné vyjádřit určité obavy spojené s uplatňováním uvedené 

směrnice. 

Podle znění článku 8 o postupech ze strany zástupců zaměstnanců by členské státy měly zajistit 

soulad se dvěma různými situacemi. 

Členské státy zajistí, aby zástupci zaměstnanců: 

1) měli možnost účastnit se […] všech příslušných soudních nebo správních řízení za účelem 

vymáhání práv a povinností vyplývajících z této směrnice; 

a 

2) mohli [...] jednat jménem nebo na podporu stážisty v případě porušení práv nebo povinností 

vyplývajících z této směrnice [...]. 

Máme za to, že druhou situací (mohli [...] jednat jménem nebo na podporu) se rozumí zastupování 

nebo poradenství v soudním řízení (takové použití termínu na podporu bylo sjednáno v rámci 

nástrojů občanského práva, např. směrnice o ochraně před strategickými soudními řízeními proti 

účasti veřejnosti). Není nám však jasné, co znamená první situace (měli možnost účastnit se), pokud 

neznamená zastupování nebo poradenství v soudním řízení a je upravena jako samostatná 

povinnost. 

Podle znění tohoto ustanovení by měl členský stát zajistit, aby se soudního řízení mohli účastnit 

zástupci zaměstnanců, kteří v něm nevystupují jako zástupci nebo poradci. Estonské občanské 

procesní právo takovou možnost nestanoví. Takováto nová odvětvová povinnost by byla v rozporu 

s procesní autonomií členského státu a nemůže být cílem unijního práva. 

Během jednání v Radě Evropské unie jsme požádali o objasnění toho, co se rozumí slovy „měli 

možnost účastnit se [...] soudních [...] řízení za účelem vymáhání práv a povinností vyplývajících 

z této směrnice“, pokud znamenají něco jiného než zastupování nebo poradenství v soudním řízení; 

předložili jsme návrhy znění článku 8, jakož i návrh znění příslušného bodu odůvodnění. 
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Pochopili jsme Komisi tak, že členské státy nemusí měnit své občanské procesní právo, aby 

vyhověly první situaci stanovené v článku 8 (členské státy zajistí, aby zástupci zaměstnanců měli 

možnost účastnit se […] všech příslušných soudních […] řízení za účelem vymáhání práv 

a povinností vyplývajících z této směrnice). 

Vzhledem k tomu, že znění směrnice umožňuje odlišný výklad, konstatujeme, že Estonsko vykládá 

první situaci upravenou v článku 8 tak, že Estonsko nemusí měnit své procesní právo, aby 

požadavky článku 8 splnilo. Podle estonského procesního práva by postačovalo, aby mohl stážista 

využít zástupce zaměstnanců jako zástupce nebo poradce v soudním řízení (druhá situace upravená 

článkem 8).“ 
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Prohlášení k nelegislativním bodům „B“ uvedeným v dokumentu 16142/2/24 REV 2 

K bodu „B“ č. 10: 

Závěry o zajištění rovnováhy mezi pracovním a soukromým životem 

a genderové rovnosti pro všechny generace v kontextu demografických 

výzev 

 

schválení 

PROHLÁŠENÍ MAĎARSKA 

„Maďarsko se domnívá, že přístup předsednictví k genderové rovnosti je založen na citlivě 

vyváženém kompromisu, a proto podporujeme stávající přístup uvedený v závěrech Rady o zajištění 

rovnováhy mezi pracovním a soukromým životem a genderové rovnosti pro všechny generace 

v kontextu demografických výzev. 

Maďarsko uznává a prosazuje rovnost mužů a žen v souladu se základním zákonem Maďarska 

a primárním právem, zásadami a hodnotami Evropské unie, jakož i závazky a zásadami 

vyplývajícími z mezinárodního práva. Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské 

unie jako jedna ze základních hodnot. Na základě výše uvedeného a v souladu se svými 

vnitrostátními právními předpisy vykládá Maďarsko pojem „gender“ v závěrech Rady o zajištění 

rovnováhy mezi pracovním a soukromým životem a genderové rovnosti pro všechny generace 

v kontextu demografických výzev jako odkaz na „pohlaví“. 

Maďarsko prohlašuje, že sdělení Komise nazvané „Unie rovnosti: strategie pro rovnost žen a mužů 

na období 2020–2025“, uvedené v závěrech Rady o zajištění rovnováhy mezi pracovním 

a soukromým životem a genderové rovnosti pro všechny generace v kontextu demografických výzev, 

by mělo být vykládáno s náležitým ohledem na vnitrostátní pravomoci a konkrétní okolnosti 

v každém členském státě.“ 

K bodu „B“ č. 11: 

Závěry o podpoře duševního zdraví žen a dívek prosazováním 

genderové rovnosti 

schválení 

PROHLÁŠENÍ BULHARSKA 

„Bulharská republika přikládá velký význam prosazování a ochraně lidských práv a znovu 

potvrzuje svůj závazek v oblasti zajištění rovnosti a boje proti diskriminaci, které jsou základními 

hodnotami Evropské unie. 

V roce 2018 přijal bulharský ústavní soud rozhodnutí, v němž se uvádí, že Úmluva Rady Evropy 

o prevenci a potírání násilí na ženách a domácího násilí („Istanbulská úmluva“) prosazuje právní 

koncepty spojené s pojmem „gender“, které jsou neslučitelné se základními zásadami bulharské 

ústavy. Kromě toho v roce 2021 ústavní soud dále objasnil, že pojem „pohlaví“ použitý v ústavě je 

třeba v kontextu vnitrostátního právního řádu chápat výhradně v jeho biologickém smyslu (muži 

a ženy). 

V bodě 9 závěrů Rady o podpoře duševního zdraví žen a dívek prosazováním genderové rovnosti je 

citováno sdělení Komise o komplexním přístupu k duševnímu zdraví, které obsahuje termíny 

neslučitelné s binárním chápáním pojmu „gender“ podle bulharského práva. 
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Bulharská republika se domnívá, že posilování duševního zdraví žen a dívek je důležité, takže 

přijetí uvedených závěrů v duchu kompromisu podporuje, a v souladu s rozhodnutími Ústavního 

soudu Bulharské republiky č. 13/2018 a č. 15/2021 si vyhrazuje právo uplatňovat tyto závěry 

za předpokladu, že koncept „pohlaví“ má pouze a výlučně biologický význam – muži a ženy –, 

a pojmy jdoucí nad jeho rámec uvedené ve sdělení Komise o komplexním přístupu k duševnímu 

zdraví neakceptuje.“ 

PROHLÁŠENÍ MAĎARSKA 

„Maďarsko se domnívá, že přístup předsednictví k genderové rovnosti je založen na citlivě 

vyváženém kompromisu, a proto podporujeme stávající přístup uvedený v závěrech Rady o podpoře 

duševního zdraví žen a dívek prosazováním genderové rovnosti. 

Maďarsko uznává a prosazuje rovnost mužů a žen v souladu se základním zákonem Maďarska 

a primárním právem, zásadami a hodnotami Evropské unie, jakož i závazky a zásadami 

vyplývajícími z mezinárodního práva. Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské 

unie jako jedna ze základních hodnot. Na základě výše uvedeného a v souladu s vnitrostátními 

právními předpisy vykládá Maďarsko pojem „gender“ v závěrech Rady o podpoře duševního zdraví 

žen a dívek prosazováním genderové rovnosti jako odkaz na „pohlaví“. 

Maďarsko prohlašuje, že sdělení Komise nazvané „Unie rovnosti: strategie pro rovnost žen a mužů 

na období 2020–2025“, uvedené v závěrech Rady o podpoře duševního zdraví žen a dívek 

prosazováním genderové rovnosti, by mělo být vykládáno s náležitým ohledem na vnitrostátní 

pravomoci a konkrétní okolnosti v každém členském státě. 

Dále Maďarsko prohlašuje, že strategie EU pro rovnost LGBTIQ osob na období 2020–2025 

z roku 2020 (COM(2020) 698 final), vypracovaná Komisí a uvedená v závěrech Rady o podpoře 

duševního zdraví žen a dívek prosazováním genderové rovnosti, by měla být vykládána s náležitým 

ohledem na vnitrostátní pravomoci a konkrétní okolnosti v každém členském státě.“ 

K bodu „B“ č. 13: 

Doporučení Rady o prostředí bez kouře a aerosolů 

(právní základ navržený Komisí: čl. 168 odst. 6 SFEU) 

přijetí 

⁠ ⁠ PROHLÁŠENÍ ITÁLIE A RUMUNSKA 

„Itálie a Rumunsko uznávají potřebu chránit veřejné zdraví a souhlasí s tím, že je třeba přijmout 

vhodná opatření, aby se zabránilo rizikům spojeným s kouřením s cílem chránit obyvatelstvo EU 

před nepřímým kouřem. 

Chtěli bychom však zdůraznit, že postup použitý při projednávání a schvalování tohoto aktu Radou 

vyžadoval, aby diskuse mezi členskými státy proběhla ve vhodnější době a za lepších okolností. 



  

 

16578/24    17 

 LIFE  CS 
 

Obdobně je politováníhodné, že řada významných připomínek členských států a jimi navržených 

změn nebyla ve znění aktu dostatečně zohledněna ani do něj zahrnuta, ačkoli se jedná o akt, který 

měl být vzhledem ke své povaze a svému rozsahu projednán a dokončen tak, aby jeho znění 

odráželo konsensus dosažený mezi zúčastněnými stranami, a to při náležitém zohlednění 

vnitrostátních zájmů a priorit jasně vyjádřených členskými státy. Z politického hlediska jsou postoje 

založené na konsensu vždy tím nejvhodnějším postupem. 

Mimoto, jak již bylo opakovaně zdůrazněno, litujeme, že nebylo předloženo řádné posouzení 

dopadů tohoto aktu, na jehož základě by Rada mohla navrhovaná doporučení náležitě posoudit. 

S ohledem na výše uvedené skutečnosti doufáme, že budoucí diskuse v Radě na toto téma ve větší 

míře zohlední veškeré problematické aspekty, na které upozornily členské státy. 

Pokud jde o posouzení podstaty doporučení obsažených v předmětném aktu, je zapotřebí zdůraznit, 

že obecná opatření týkající se výrobků emitujících aerosoly v určitých venkovních prostorách, 

konkrétně v prostorách zařízení poskytujících služby a pracovišť, postrádají solidní vědecký základ 

a řádné posouzení dopadů, a proto neměla být do aktu zahrnuta. 

Stejně tak doporučení pro přijetí širokých a obecných opatření týkajících se venkovních prostor, 

která nejsou jasně vymezena a jsou spojena s koncepty, jako je přítomnost velkého počtu 

návštěvníků, nemají žádný právní základ a mohou způsobit nejistotu ohledně jejich významu 

a správného způsobu jejich provádění, a tudíž neměla být do aktu zahrnuta. 

V neposlední řadě je třeba poukázat na skutečnost, že z tohoto aktu přijatého Radou nevyplývá 

vzhledem k jeho povaze a oblasti působnosti pro členské státy žádná právní povinnost vhodně 

upravit své vnitrostátní právní předpisy s ohledem na vnitrostátní pravomoci a specifika, pokud jde 

o provádění předmětného aktu, a nevytváří se žádný regulační precedens pro jakoukoli budoucí 

diskusi v Radě o evropské politice týkající se tabáku. 

Z tohoto důvodu mají Itálie a Rumunsko i nadále pochybnosti na politické úrovni ohledně 

vhodnosti některých výše uvedených doporučení a, jakožto členské státy, i ohledně dalšího 

posouzení správného provádění tohoto aktu na vnitrostátní úrovni.“ 

PROHLÁŠENÍ ČESKÉ REPUBLIKY 

„Česká republika se domnívá, že doporučení Rady o prostředí bez kouře a aerosolů představuje 

krok ke zmírňování škod způsobených tabákovými a souvisejícími výrobky. Domníváme se však, 

že politiky zaměřené na ochranu veřejného zdraví by měly být racionální, realistické a založené 

na prevenci a zmírňování škod. 

Česká republika se jím bude řídit v souladu s naším vnitrostátním kontextem, a zejména s naší 

národní strategií nastíněnou v Akčním plánu politiky v oblasti závislostí na období 2023–2025. 

V tomto ohledu zdůrazňujeme, že ačkoli podporujeme obecné cíle doporučení ke zlepšení 

veřejného zdraví, veškerá opatření Unie musí být přísně v souladu se zásadou subsidiarity 

a proporcionality a pouze doplňují vnitrostátní politiky, jak je stanoveno v článku 168 SFEU, 

a jejich provádění musí být přizpůsobeno konkrétním vnitrostátním potřebám, výzvám, postupům 

a faktickým poznatkům. 
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Naše vnitrostátní politika, jak je definována v akčním plánu, podporuje vyvážený a realistický 

přístup k politice v oblasti závislostí, včetně politiky v oblasti tabáku. Tento přístup se nezaměřuje 

jen na prevenci, ale také podporuje zmírňování škod jako jeden z hlavních pilířů naší politiky 

uplatňované vůči dospělým, kteří s kouřením nemohou nebo nechtějí přestat. V takových případech 

jsou politiky, které zmírňují zdravotní rizika spojená s kouřením, považovány za cenné nástroje pro 

zlepšení veřejného zdraví. 

Česká republika uznává, že podle nejnovějších vědeckých poznatků může užívání nových 

a vznikajících tabákových a nikotinových výrobků představovat ve srovnání s tradičními 

tabákovými výrobky nižší zdravotní rizika. Proto je nezbytné, aby byl proveden další výzkum 

s cílem poskytnout přesvědčivější důkazy o dlouhodobých účincích těchto výrobků na veřejné 

zdraví. Zároveň je zásadní uznat, že nové výrobky, zejména výrobky s charakteristickými vůněmi, 

jsou obzvláště atraktivní pro děti a mladé lidi, což vyžaduje přísnou regulaci, která zabrání 

v přístupu k těmto výrobkům. 

V souladu s tím se Česká republika zasazuje o opatření, která zohlední relativní škody 

a společenské riziko různých tabákových a nikotinových výrobků. 

Hlavními cíli by mělo být: 

1) chránit děti a dospívající před užíváním tabáku a před expozicí tabákovým a souvisejícím 

výrobkům a 

2) usnadnit přechod dospělých kuřáků na méně škodlivé alternativy, pokud nejsou schopni 

nebo ochotni s kouřením zcela přestat. 

Považujeme za důležité vyjádřit svůj postoj k politice v oblasti tabáku a k přístupu k novým 

výrobkům a předpokládáme, že tento přístup bude jménem České republiky zohledněn v očekávané 

revizi směrnice 2014/40. 

Závěrem poukazujeme na to, že Česká republika je i nadále odhodlána provádět účinnou politiku 

v souladu s nejlepšími dostupnými vědeckými důkazy, vnitrostátními zdravotními politikami 

a mezinárodními rámci. Domníváme se, že náš přístup přispěje ke zmírňování škod souvisejících 

s tabákem, k ochraně veřejného zdraví a k podpoře dobrých životních podmínek všech občanů.“ 
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K bodu „B“ č. 17: 
Závěry Rady o posílení dárcovství a transplantace orgánů 
schválení 

PROHLÁŠENÍ RAKOUSKA A CHORVATSKA 

„Rakousko a Chorvatsko vítají závěry Rady o posílení dárcovství a transplantace orgánů a upřímně 

děkují maďarskému předsednictví za jejich předložení a úspěšné vedení procesu jednání. 

Prvořadým cílem zůstává optimalizace a zajištění nejlepší možné léčby a dodávek pro pacienty 

a my považujeme tyto závěry Rady za důležitý krok k dosažení tohoto cíle. Rakousko a Chorvatsko 

však současně chtějí v duchu otevřeného a konstruktivního dialogu vyjádřit znepokojení, pokud jde 

o konkrétní formulaci týkající se dárcovství orgánů po nevratné zástavě krevního oběhu (DCD, 

bod 30) a odkaz na vnitrostátní právní předpisy. Z našeho pohledu se zdá být důležité průběžně 

a kriticky se zamýšlet nad stávajícími podmínkami a vyhodnocovat případné možnosti 

přizpůsobení, aby byla možná optimalizace s cílem zajistit v dlouhodobém horizontu odpovídající 

dodávky pacientům. 

Tato připomínka má být konstruktivním příspěvkem k dalším jednáním o přístupu k DCD a nijak 

nezpochybňuje nespornou hodnotu uvedených závěrů Rady pro pacienty, která je obecně jasně 

uznávána. Z tohoto důvodu, a to je třeba na závěr zdůraznit, Rakousko a Chorvatsko schválení 

předmětných závěrů Rady plně podporují.“ 
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Prohlášení k legislativním bodům „A“ uvedeným v dokumentu 16322/24 

K bodu „A“ č. 1: 

Nařízení, kterým se mění nařízení (EU) 2019/881 (akt o kybernetické 

bezpečnosti), pokud jde o řízené bezpečnostní služby 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ KOMISE 

„Toto nařízení, kterým se mění akt o kybernetické bezpečnosti, zavádí možnost vytvářet evropské 

systémy certifikace kybernetické bezpečnosti pro řízené bezpečnostní služby. Zároveň uznává, že je 

velmi důležité akt o kybernetické bezpečnosti důkladně přezkoumat a posoudit mimo jiné i postupy, 

které k vypracování, přijetí a přezkumu evropských systémů certifikace kybernetické bezpečnosti 

vedou. Přezkum by měl vycházet z důkladné analýzy a rozsáhlých konzultací ohledně dopadu, 

efektivnosti a účinnosti fungování evropského rámce pro certifikaci kybernetické bezpečnosti. 

Součástí analýzy provedené v rámci hodnocení stanoveného v článku 67 aktu o kybernetické 

bezpečnosti by měly být probíhající vývojové činnosti systému, jako je činnost týkající se 

evropského systému certifikace kybernetické bezpečnosti pro cloudové služby (EUCS), jakož 

i činnosti týkající se přijatých systémů, jako je evropský systém certifikace kybernetické 

bezpečnosti založený na společných kritériích (EUCC). 

Přezkum by měl zejména určit silné a slabé stránky postupů vedoucích k systémům certifikace 

kybernetické bezpečnosti a formulovat doporučení pro budoucí zlepšení. Měl by se rovněž zabývat 

aspekty týkajícími se konzultací se zúčastněnými stranami a transparentnosti procesu. 

Komise, která je za přezkum aktu o kybernetické bezpečnosti zodpovědná, proto při představování 

přezkumu spolunormotvůrcům zajistí, aby přezkum náležitě zohlednil nezbytné prvky uvedené 

s ohledem na článek 67.“ 

K bodu „A“ č. 2: 

Nařízení, kterým se stanovují opatření k posílení solidarity a kapacit 

v Unii pro odhalování kybernetických hrozeb a incidentů a pro 

připravenost a reakci na ně (nařízení o kybernetické solidaritě) 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ KOMISE 

„1. V dubnu 2023 byl zveřejněn legislativní finanční výkaz Komise, který je přiložen k návrhu 

aktu o kybernetické solidaritě. Od té doby došlo v důsledku přijetí nebo očekávaného přijetí 

jiných legislativních aktů ke změně příslušných odhadovaných hodnot. 

2. Dne 5. března 2024 spolutvůrci právních předpisů dosáhli předběžné politické dohody, která 

se týká omezení přerozdělení prostředků ze specifického cíle č. 4 „Pokročilé digitální 

dovednosti“ na specifický cíl č. 3 „Kybernetická bezpečnost a důvěra“ programu Digitální 

Evropa uvedeného v legislativním finančním výkazu na 22 milionů EUR. 
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3. S cílem reagovat na podmínky předběžné politické dohody aktualizovala Komise 

s přihlédnutím k přerozdělení finančních prostředků, na němž se dohodli spolutvůrci právních 

předpisů, legislativní finanční výkaz aktu o kybernetické solidaritě s ohledem na finanční 

krytí určené pro specifický cíl č. 2 „Umělá inteligence“, cíl č. 3 „Kybernetická bezpečnost 

a důvěra“ a cíl č. 4 „Pokročilé digitální dovednosti“. 

4. Aniž by tím byly dotčeny pravomoce Komise v rámci každoročního rozpočtového procesu, je 

finanční krytí na období 2025–2027, které je uvedeno v aktualizovaném legislativním 

finančním výkazu, následující: 

– [544 726 000 EUR] na specifický cíl č. 2 „Umělá inteligence“ s přihlédnutím 

k 65 milionům EUR přerozdělených na specifický cíl č. 3 „Kybernetická bezpečnost 

a důvěra“, 

– [44 451 000 EUR] na specifický cíl č. 3 „Kybernetická bezpečnost a důvěra“ – část 

v rámci přímého řízení ze strany Komise, včetně 26 milionů EUR přerozdělených 

ze specifického cíle č. 2 a 4, 

– [353 190 613 EUR] na specifický cíl č. 3 „Kybernetická bezpečnost a důvěra“ – část 

v rámci přímého řízení ze strany Evropského centra kompetencí pro kybernetickou 

bezpečnost, včetně 61 milionů EUR přerozdělených ze specifického cíle č. 2 a 4, 

– [544 726 000 EUR] na specifický cíl č. 4 „Pokročilé digitální dovednosti“ 

s přihlédnutím ke 22 milionům EUR přerozdělených na specifický cíl č. 3 

„Kybernetická bezpečnost a důvěra“. 

5. Rezerva EU pro kybernetickou bezpečnost bude financována z finančního krytí určeného 

pro specifický cíl č. 3 „Kybernetická bezpečnost a důvěra“ – část v rámci přímého řízení 

ze strany Komise (což se podle aktualizovaného legislativního finančního výkazu odhaduje 

na [44 451 000 EUR]).“ 
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